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Mdénpa gikool mevte

Eikooto mépmto padnua

Lesson 25

German male o Fepuavog
German female eppavida
Russian male o Pwoog
Russian female n |Pwoida
Russian (language) Ta | pWOLKA
Italian male o |ltaAdg
Italian female n |ltaAida
Italian (language) Ta |ITaAlka
Greek male o 'EAAnvag
Greek female n |[EAAnvida
English female n |AyyAida
French female n [FaAAida
American female n |Apepikavida
pupil (male) 0 |Haéntnig
pupil (female) n |paéntpla
teacher (male) 0 |0docKaAog
teacher (female) n |dackdAia
interesting evOLaPEPO(V)
only HOvVOG, -n, -0
institute TO [lvoTITOoUTO
about, approximately mepimou
of course BéBala

| teach | learn
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present O10d0Kw | pabaivw

past dida&a €uaba

imperative | didage pade

N. Xaipete, ayamntoi akpoatég. We concluded our last lesson, you may remember,
by saying a few words about languages, about foreign languages, ££ve¢ YAWGOEC.
We said that English people speak English.

A. Ot 'AyyAol pidoUv ayyAikd.

N. And the French speak French

E. Ot FaAAot pidoly yaAAkd.

N. What about the Germans? Tt yAwooa ptAouv ot leppavol;

A. Ot l'eppavoi pidoly yeppavikd.

N. And the Russians, ot Pwool? Tt yA\wooa piAouyv ot Pwoot;

E. Ot Pwool pidolv pwolkda.

N. Kat ot ItaAoi; The Italians?

A. Ot ItaAoi ptAdouy ttaAika.

N. 'Exoupe €0w, Aotmmdyv, MEVTE YAWOOEG.

A. AYYAIKd, YaAAIKA, YEPHAVIKA, pWOIKA Kal ITaAIKA. Epeic twpa 0w PIAOUE
eAANVIKA.

N. H'EAAR, o Avipéag kat eyw EEpoupe eEAANVIKA. Ta eAANVIKA €ival n YAwooda pag.
Eipaote 'EAANveG. O ‘EAANvVaAG -- the Greek, ot 'EAAnveG -- the Greeks.

Masculines ending in -ag form their plural in -€¢. We haven't learned many words
ending in -ag. They are not as numerous as masculines ending in -og. But here are
two examples.

E. O 'EAAnvag, ot 'EAAnveG. O avipag, ol avipeg.

A. EOw €ipaote dUO AVTPEC Kal pia yuvaika.

N. Epeig pidoUpe eAANVIKA Kal €0EIG, ayamntoi akpoatég, akoute EAANVIKA. AKoUTe
eEAANVIKA amd to padlopwvo oag. You hear, and we hope you learn, Greek by radio.



A. MaBaivete eAANVIKA amo 1o padlo@wvo.
E. Akoute kal pabaivete.

N. We teach and you learn.

E. Epeig 010aoKkoupe Kal £osi¢ padaiverte.

N. The verbs are 010dokw -- | teach -- d10dckw and pabaivw -- | learn -- pabaivw.
Repeat, please.

A. Al0dokw, padbaivw.

E. Mowa yYAwooa diddokoupe 0w, AvTpéd;

A. EAAnVIKA. Alddokoupe eAANVIKA.

E. Mowa yAwooa pabaivouv ol akpodTteg pag;

A. EAAnVIKaA.

N. MaBaivete eAAnviIKd, ayamntol akpoatég. Eiote pabntég -- you are pupils,
learners. Eyw 010dokw. Eipat 6aokaAog -- I'm a teacher. Eocig paBaivete, ciote
paéntég. O ddokaAog, ol padntég. The word pabntig, listeners, belongs to the
third group of masculines, ending in -n¢. The plural is again -£c.

A. O pabntng, ot pabntég. O dleubuvtng, ot Sleubuvtég. O akpoatng, Ol aKPOdTEG.

N. The listeners. So masculines ending in -ag and -ng form their plural in -€¢. The
accusative plural is also -€g, in both cases. Toug pabntég, Toug Avtpeg.

E. O ddokaAog O10ACKEL TOUG HaBNTEG Tou.
A. BAémmw Suo EEvoug avipeg oTov Opopo.

N. Listen now to a conversation which will help you assimilate the plural forms we
have been talking about in the last few lessons. Ellie seems to be quite satisfied
with the languages she can speak, but Andreas is apparently not pleased because
he goes to an evening institute and learns foreign languages. Ellie finds this
interesting, evolagépo. Interesting, evolagpépo. H 'EAAN E€pel duo EEVEC YAWGOOECG.
Eépel yaAAkd kat yeppavikd, while Andreas knows only one language, his own. O
Avtpéag E€pel Povo pla yAwooda, only one language, tnv SI1KN ToU YAwood,
eAANVIKA. But listen to them, please, and try to understand. | hope they will not
use any unknown words, but if they do, I'll explain them to you later.

A. EoU, 'EAAN, E£pelg MOAAEG EEveC YAWGOEG, Osv ivat;



E. ‘Oxt MOAAEG, EEpw OUO -- YAAAIKA KAl YEPHAVIKA.

A. AyYAIKa Oev E€pEIG;

E. ‘'Oxt KaAd, ta ayyAKd pou sivat Aiya. MIAw KaAd Ta YEPHUAVIKA KAl T YAAALKA.
A. Tépelg Tpelg E€veg YAwooEG, Aotmdv. MpdBo.

E. Eou; T Eéveg YAwOOEG EEPELS;

A. Timota.

E. Timota; Timota;

A. Timota. Movo pla yAwooa E_,spoo EYW -- Ta EAANVIKA, TNV OIKA pag yYAwooa. Eévn
YAwooa, dgv EEpw. Mabaivw Twpa.

E. Nwg, mou;
A. Mnyaivw 10 Bpddu ¢ £va votitouTto Kat pabaivw ayyAlkd.
E. Eicat pabntng, Aowmdy, ta Bpadua Avipéa,

A. Nai, tnv nuépa eipal ddokaAog Kat S10doKw, TNV VUKTA €ival pabntig Kat
pHabaivw.

E. Auto eival evolagépo. MNocol pabntég siote;
A. Eipaote dskatpeig. Aekatpeic padnteg.
E. Eiote O0AoL avTpeg;

A. 'Ox1, Técoeplg HOvo ival ol avipeg. Ot AAAEC gival yuvaikeg. TECOEPLG AVIPES Kal
EVVEQ YUVAIKEG. TEOOEPIC HAONTEC Kal evvEA HABNTPLEC.

E. MoAU evdiaépov. Eival kaAdg o 0ackaAdg oag;

A. Aev gival 0aokalog, sivat 0ackdAa. A, gival moAU KaAn n dackdaAa pag. Iépet
KAAd tnv OoUA&Ld tnG. Alddokel MoAU KaAd. MIAoupe tnv YAwooa Kat vopilw tnv
pabaivoupe. H dackdAa pag PAd Aiyo Kat epEiC HAOUME TTOAU.

E. Eivat AyyAida n daokdAa oag i EAAnvida;

A. Eivat AyyAida, pla KaAn Kupia mepimou capavta Xpovwvy.

E. Eivat Aotmov d€ka ol YUVAIKEG -- EVVEA Ol HABATPLEG Kal pla n 0AoKAAd odag.



E.

A.

. Nat.

. Ot yaBntég kat ol pabntpleg eivat ‘EAAnveg, BEBala.

. 'Ox1 6Aol. ‘Exoupe Ouo E€veg Kupieg -- pla MaAAida kat pia Meppavida.
. Eloat kaAog pabntng, Avtpéa;

. Nopidw vau.

. MNoleg Pépeg mnyaivelg oto votitouTo;

. Tnv Asutépa kat tnv Mépmtn. ‘Exoupe dUo pabnipata tnv eBdopdda.

MoAU oAU evOlapEpov. AdAcKOUY Kal AAAEC YAWOOAG GTO VOTITOUTO;

Nat, 610dckouv (TaAIKA, YAAAIKA, pwolKd. AIGACKOUV Kdal YEPHAVIKA Vopilw.

AlOAOKOUV TIEVTE YAWOOEG.

N.

2ag euxaplotw, ‘EAAN kat Avtpéa. That was very interesting, ntav moAU

evolaepo. But some of the words you used are new to our listeners. Andreas is
being taught by a lady teacher, pia dackdAa. O ddokaAog, n dackaAa. And his
class is a mixed one of male and female pupils, pabntég kat pabntpieg. O pabntng -
- the schoolboy, n pabnitpia -- the schoolgirl. H dackdAa tou givat AyyAida. O
'AyyAog, n AyyAida. Kat 6Uo amd tig pabntpieg sivat E€veg. Mia MaAAida kat pua
leppavida. You heard also the word BéBala -- of course -- BEBala.

m

. Ot pabntég eivat 'EAAnveg, BéBala.

. Oxt, ogv €ivat 6Aol ‘EAANVEG.

. Here's another example.

. T€peig eAAnvika BéBaua.

. BéBala &€pw, eival n yAwooa pou.

. You heard also the question word moca in its masculine plural form, moocot.
. Noool pabntég eiote;

. Askatpeig

. Noool sipaote 0w;

. Tpew.



A.

N.

. The accusative plural ends, of course, in -oug. Mdcoug.
. Néooug pabntég €xet To LVoTITOUTO;
. Askatpeic.

. Noéooug adepolg EXELS;

Avo.

Time now for exercises, listeners. We'll begin with a repetition exercise. Please

listen and repeat.

A.

E.

A.

E.

A.

E.

N.

O ddokaAog O10AOKEL TOUG HadnTEC.

Ot pabntég Kat ot pabnTpleg TNyaivouv oto oXoAEio.

Ot 'EAANVEC pHIAOUY eAANVIKAL.

Ta ayyAiKd, ta YaAAIKA KAl Td YEPHAVIKA gival YAWOOEC.
‘Exoupe dUo pabnuata tnv eBoopdda.

O Avtpéag povo pla yAwooa EEpeL.

Our second exercise will be very easy. You will hear the masculine form and you

will give the feminine form. If, for example, you hear the word 'AyyAog, you say
AyyAida. Let's begin.

A.

E.

A.

O 'AyyAog
H AyyAida

O Meppavog

. H T'eppavioa

. O Apepikavog
. H Apepikavioa
. O FaAAog

. HFaAAida

. O Pwoog



. HPwoida

. O ltaAdg

. H ItaAida

. O'EAAnvag

. H EAAnvida

. O pabntng

. H pabnitpla

. 0 ddaokaAog

. H daokdAa

. O manmoug

. H yaaya

. O matépag

. H untépa

. O kUplog

. H kupia

. 0 avtpag

. H yuvaika

. Euxaplotw, ayamnntoi akpoatég. Now a few sentences for you to complete.
. Ot 'AyyAot giAouy ... ayyAkd.

. Ot Itahol ptAouy ... ttaAikda.

. Ot Apepikavol piAouy ... ayyAikd.
. OUEAANVEG JIAOUY ... EAANVIKAL.
. Ot Pwool piAouy ... pwolkd.

. Ot Teppavoi PAouy ... yepHavikda.



A. Twpa padaivoupe ... EAANVIKA.

N. A final exercise, listeners, in which you will ask questions with mécot kat
moooug. Let's begin with mécot -- how many? You will be given statements on which
you will base your questions.

A. Edw OouAeUouv mEVTE avBpwTiol.

E. Nécol avbpwmol SouAeUouy £0w;

A. Eival Técoepig AVTpeG HEGA OTO AUTOKIVNTO.

E. MNéool avipeg eival péoa oto autokivnto;

A. Tpelg pabntég dev €xouv poAUBLa.

E. Nécol pabntég 0ev €xouv HOAUBLA;

N. Now mocoug. Begin your questions with mocoug, the accusative plural form.
A. ‘Exel TEo0EpIg GKUAOUC HECA OTOV KNTTO.

E. Mdooug okUAOUG £XEL HEOA OTOV KATIO;

A. O kUplog MeTpidng £XEL TPELG YIOUG.

E. Mdooug yloug £xel 0 KUpLog Metpidng;

A. OEAw O£Ka (PakEAOUG.

E. Ndooug pakEAoug BEAELS;

N. Euxaplotw, ayamntoi akpoatég. That will be all for today. sla cag.

A. lewa oag.

E. Xaipete.
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